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Hivatalos gorombáskodások.
Születésétől ;i haláláig a közigaz­

gatás tartja számon a magyart. A szü­
letését ott jelentik be, (i éves korában 
ott jegyzik elő iskola kötelesnek, 21 
éves korában katonának, ha házaso­
dik, ott cselekszi azt, ha megszaporo­
dik a családja, ott jelenti be. Ha ki­
hágást követ el, ott büntetik meg. 
Még holmi rísz- rósz gúnyból sem épít­
het a hatóság tudta nélkül. Adót, por­
ciót és miegymást ott (izet, amig bir, 
ha nem (izet, onnan küldik nyakára 
a végrehajtót és végül, ha megunja a
földön való vergődést, az is a ható­
ság tudtával történik. Ez az úgyneve­
zett közigazgatás. Van, volt és lesz 
mindig, mert lennie kell. A közigazga­
tást a nép tartja fenn az adójával. 
Egész sereg ember él azon hivatalok­
ban, akiknek a hivatása a néppel való 
érintkezés.

Ezek az urak, a nép pedig, leg­
alább a legnagyobb része, komisz pa­
raszt. Bizony ezen mivoltját éreztetik 
is velük az urak, akiknek nem tetszik 
a subaszag, a sáros csizma, az orr­
csavaró dohányillat. De hát mit tehet 
arról a szegény ember, ha neki a tör­
vény értelmében érintkeznie kell az 
urakkal. Nem szívesen teszi, az bizo­
nyos, de nem kerülheti el.

Hogy miért nem szeret érintkez­
ni a nép fia a hatósággal és hatósá­

gi személyekkel, annak egyik föoka 
Ia bánásmód már tudniillik azon bá­
násmód, rnelylyel a tekintetes urak el- 

! bánnak véle, icvén az nem valami 
előzékeny, sőt inkább mondhatni, go­
romba. A tenkintetes urak java része, 
tisztelet a kivételnek, azt képzeli ma­
gáról, hogyha a felekkel otromba mó­
don gorombáskodik, tekintélyt szerez 
magának. Az apró röndérnép és es­
küdt uraimék pedig az ö egyszerű 
mivoltukban felebbvnlóik képére és 
hasonlatosságukra eselekeszenek.

Az ö szemükben a fél, és külö­
nösen hangsúlyozzuk, a szegényebb 
sorsú magyar nem más, mint komisz 
paraszt, akivel éreztetni kell a tekin­
télyt, akit büntetlenül lehet szidni, sőt 
ha biztonságba van a világ szájától, 
meg is lehet verni, pofozni.

Nem csoda, ha a köznép ellen­
szenve az idők folyamán szenvedé­

lyes gyűlöletté változott. Az oka en­
nek maga a közigazgatási hatóság, a 
hivatalnokok basáskodása. A szegény 
ember ellenségét látja minden közsze- 

í mélyben, akitől mindent, csak éppen 
jót nem várhat.

Egész leplezetlenül elmondjuk,mit 
gondol a paraszt az urakról. Lcgel- 

ísöbbeu is azt, hogy azoknak joga 
van vele gorombáskodni, mert övék 
a hatalmas és dicsőség, ha valamit 
el akar érni, azt hiszi,az máskép nem

megy, mint némi kenegetéssel. A kerék 
úgy forog jól, ha kenik.

Ha bajba kerül, úgy véli, hogy 
csak anyagi áldozatok árán menekül­
het. A magyar még ma is azt képzeli, 
hogy pár száz pengőért most is ki­
húzhatja a fiát a katonáskodás alól, 
ma is elkerülheti a törvény kezét, ha 
oldalba üti az urakat, természetesen 
szelíd banknótával.

Közhit és köztudat a nép fiai 
közt, hogy a közigazgatás urai, a hi­
vatalszolgától föl a legnagyobb méltó­
ságig, neki mind ellenségei, akik vele 
mindnyájan gorombáskodnak, rosszul 
bánnak, akiket azonban meg lehet 
vesztegetni. Ez a való tény, pedig ma 
már talán a kenegetés még sem oly 
könnyen megy, mert tisztességes, jó- 
ravaló köztisztviselőink vannak, akik­
hez a megvesztegethetőség gyanújának 
az árnyéka sem tér.

De hát akkor mért táplálja a köz­
nép a sanda gyanúját minden köz- 
igazgatási alkalmazott iránt ? Egysze­
rűen azért, mert még ma is akad sok 
nagyhangú, de azért megvesztegethető 
alak, a kiről az egyszerű ember ál­
talánosít. Ideje volna már, ha a kor­
mány tenne valamit annak érdekében, 
hogy a közigazgatás korrupciójáról és 
az egyes hivatalnokok gorombáskodá­
sáról a népben támadt vélemény meg­
javuljon. A felekkel bánjanak előzéke­
nyen,a kenegetéseknek pedig véget vetni.

Eltűnt a madár.
Az édes gyermek koromba 

most eszembe jutott leirom.
Nyolcz éves lehettem mikor látogatóba 

s bemutatni vittek a szüleim a kereszt­
anyámhoz, alig bírtam szemben nyugodtan 
ülni az édes anyámmal az ut alatt — végre 
a félig lebocsátott hintóból megragadta a 
figyelmem a legelő ménes. Köztök a Csinos 
az én lovam harapdálta a harmatos füvet. 
De nem lehetett megugrani, pedig jól ös- 
mert az örég csikós, rajtam függött az apai 
szem, ő pedig nem ösmert tréfát!

István kocsis meghúzta a 4 fekete ló 
gyeplöszárát s megállóit u Kovászói vár 
előtt.

„Itt a keresztfia húgom aSfezony* szól­
lak meg az édes apám — galléron fogva 
elibe állított a vár úrnőjének.

Miután iliemtudólag kezet csókoltam 
— keresztanyám özv. Pogány Istvánná nap­
sütötte, eső verte arezomon végig jártatta 
finom kezét — így szólt az öreg kertészhez. 
Márton! mutogassa meg a vár kerti romo­
kat és vigyázzon a gyermekre !

Hamarosan összevissza jártuk a sok 
muskát uj-viulás virágágyakat. Kíváncsian 

történt, kapaszkodtam fel egy szöglet torony pár­
kányáig, mely el volt óvatosságból fedve. 
Az öreg Márton intett a fiának az gyors 
fordulattal clibem ált egy hápogó gácsér 
kacsával.

I

Ide nézzen szóllitott az öreg, ledobom 
ezt a kácsát a kútba (s felbontott két fedő 
tölgy deszkát hirtelen) és közbe erössen 
átfogva a derekam kitartott a meredély szé­
lén,most nézzen a torony alá a Borcsa folyó 
hátán vígan bugdácsolt a kácsa.

Napszáltakor jött a csorda — köztök 
a keresztanyám kedvencze Fájtlika, a szarvas 
tehén, (mintha most is látnám oly elevenen 
maradt e kép az eszembe). Hagyta fejét 
simogatni — nyalogatta a kezem — de 
hogy a megszokott só, vagy ezukor nem volt 
közel — ott hagyott.

Nem is erről, hanem a Csókákról akar­
tam beszélni, a Márton kertész fiától kap­
tam búcsúzéra. Fénylő kékes tollú fürge 
szemű nagy sárga szájú madarak voltak. 
Csóré — meg Stánczi — volt a növök.

A hogy haza értünk a Csórét Pál 
öcsémnek adtam a Hánzlit én fogtam pártul.

Szelídek voltak már. A Hánzli mellet- 
; tem ugrált — nyitogatta a csőrét, ver­
desett a két szárnyával vagy szállott 
csó—csó!

Hangos kaczajía fakadtam, a mikor a 
friss máj szeletkéket kikapta az ujjam kö- 
2Ü1 - falatozás után köszörülgette a cső­
rét — közbe nagyokat szökött örömében

Ha éhes volt, ugrált utánnam, Kény­
telen volt vele, kivolt huzva 2 vezér tolla 
az alsó csőréből levágva.

Minden etetéskor a tornácz fájáról a 
karomra kellett átugrania, a piros cseresz­
nyét mindig távolabb tartva.

Egy hónapi gyakorlat után a vállamra 
is merészkedett, kezdett a vezértolla kinőni.

Később ha lépést lovagoltam körbe az 
udvaron, Hanzi ur az aprójószág közt ug­
rált, hangomra : Hánzli ide ! a vállamra 
röpült.

Meg is kapta érte a jutalmát. 
Kimerészkedtem vele a mezőre is, ő 

kelme ott ballanzirozott a vállamon, fel-
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Mártonfalvai György
hires nagy professzorunk debreczeni háza.

— Csapó utczán. —
Közli: Zoltai Lajos.

Az Urnák 1600-dik esztendejében özö­
nével zudult a szerencsétlenség a mi sze­
gény hazánkra. Tragikus bünhödés ez nagy­
ravágyó Rákóczi György lengyelországi ka­
landos vállalkozásáért, amelyet két ország 
enger könny hullásával siratott meg.

Szőjdi Achmot budai basa úri török 
hitével tett fogadása ellenére is 100 ezer 
tallérig irgalmatlanul megsarczolta Dehro- 
czent. A környékbeli falvakat felperzselte, 
lakosait részben levágta. Két hót múlva a 
gyászos vegü gyalui csatéban halálosan meg­
sebesül maga Rákóczi fejedelem is. Nem 
sokkal ezután (aug. 27.) a polgár bábomtól 
is pusztuló Erdély kulcsát, az erős Varadot 
is megveszi a török, a német császár közel 
táborozó hadainak tétlensége miatt. A négy 
hetes hősi védelemben íelénnyire apadt vi­
téz varőrség szabad elmenetelt köt ki ma­
gának, a rel. főiskola nyomdájának es könyv­
tarának. Az őrség nagyobb részét ti00 deb­
reczeni szekérén Debreczenbe kísértette Ali 
basa. A varadi lakosok közül is sokan, va­
lamint az ottani virágzó főiskola deákjai 
közül azok, kik el nem vérzettek az ostro­
molt bástyákon, tudós tanáruk, az ifjú Már 
tonfalvai György vezetése alatt ugyancsak 
Debreczcnben leiének uj huzat.

Uebrecz.en pedig megnyitá vendégsze­
rető hajlékát a bujdosók előtt ; ámbár mar 
a falvakról idemoneküit ügyefogyott nép 
tartása is terhes volt. sőt nem kicsiny 
veszedelemmel járt. Az idegenek között sok 
volt az ide beszorult szegény külföldi (vidéki) 
prédikátor is. Ezeket tiszt. Nógrádi Mátyás 
dcbieczcni esperes ur instálására feloldozta 
a tanács utezuszer, árokasás, egyéb paraszti 
szolgalat alul , borokból, búzájukból, amit 
az evangéliumból kérésiének, adót nem kel­
lett fizetniük.

A nádudvariak hasonlóképen Delire 
ezenben vonták meg magokat ; nem is akar­
tak falujukba visszaköltözni. Húszain basa 
tehát Biczú István uramat (aki többszőr vi­
selt föbiróságot) ötöd magával erősen meg 
verette s lömlöczbe hajtotta őket Váradon,

UC llölil UlOUlOlkazeri, nogy a naauavariaK 
sokszori parancsolatjára is.

A váradiakat pedig szép Ígéretekkel 
csalogatta, csak költözzenek haza. 1662. 
májusban két böcsületes tanácsbeli embert, 
varadi böcsületes embereket is hármat hi­
vat magához. Úgy mondotta szóval Húszain 
ő nagysága, Váradnak egyik utczáját ma­
gyarral akarja megültetni. Templomot hagy 
építeni, harangot is tartani.1

Ám a váradi atyafiak nehezen moz­
dultak. Még a következő év elején is Deb- 
roczenbcn tartózkodó t nagyobb részük. A 
törökök meg igen szorongatják őket s külön 
akarják adóztatni őket a váróstul. A basa 
inárczius végén keményen parancsolja, csak 
egy is a váradiak közül el ne mennyen (t.

<* i*v ív v-a tutiutw » ■ r " 11 ír (1 a I
mével Várad utczán két száraz malmot 
vásárol.

emelt szárnynyal tartva fent az egyensúlyt. 
Ha, hu, olyan nevetni való is volt az, mi­
kor közbe fél szemmel rám sandított.

Ha kedve telt, leszállt a rétre, vagy 
az országút porába, szólitásomra visszatért 
hűségesen, az arezomhoz fenve a csőrét.

Elküldött az apám Részébe, a kapá 
sokat feljegyezni. Vittem a Hanzlit, hadd 
kóstolja meg ö is a lágyulni kezdő szöllöt.

Két esetre nem gondoltain. Mi lesz, 
ha közibök kerül az ntyafiságának V Meg 
hogy bármily jó sorja van is nálam — 
csak rali madár ő !

A l’iskarkus Ind mellett nagy nemzet­
gyűlést tartottak a csókák. Hánzli messziről 
észrevette, közibük szállott mondva : csó I 
csó I

Láttam, hogy nein igen szívesen lát­
ták u tolakodó idegent.

Rákiáltottam : Hánzli ide 1 Hangomtól 
a gyűlés feloszlott. Távol egy vadkörte fara 
települt, Hánzli ur köztük. Átugrottam az 
árkot s közelebb lovagoltam, felropült ö is 
a többivel. Fellelte az atyafiait.

Gyermek szivemnek fájt az elválás, no 
nem haragudtam rá. Tőle, a vadmadártól 
vésődött lelkembc, hogy kell szeretni a 
f a j o ni s megbecsülni a szabadságot.

Irta : Kaczagán

i. másfelé), ha kinek közzülök szekerek va- 
gyonj mindgyárt mindenestül mennyének s 
Vásárhelyre (Váraddal szomszédos kis köz­
ség) száljának ; akiknek szekerek, járó mar 
hájok nincsen, a (debreczeni) biró adjon 
szekeret alajok. Ha pedig csak egy el nie­
gyen is berniek, erős török hitire mondotta, 
két ezer tallért vészén érette a városon.

Majd hit levelet adott Húszain a vá- 
radiaknuk. Most már Szőlőst jelöli ki lakó­
helyül, A hit levélben a váradi, szölősi, 
custosí, vallli, alpari földeket conferálja né- 
kick. A templomot, valamint akarják, épít­
sék meg. Egy vízi malmot minden jövedel­
mével és korcsmát is ad nékiek. A telegdi 
vásárt pedig Szőlősre hozza.*

Jegyzőkönyveinkben nyomát annak már 
nem találom, vissza költözének-é a váradiak ? 
Azt hiszem egy részük engedett a török Ígér­
getésének. De azt tudom, hogy némelyek 
végleg itt maradtuk és csakhamar tekintélyes 
helyet vívlak ki a város köztársadalmi éle­
tűben.

A töröknek szüksége volt, hogy Várad 
ismét meg népesüljön adófizető néppel. De 
jobbágyai lelki es kulturális igényeivel mit 
sem törődött. Bezzeg Murtonfalvai Györgyöt 
meg az ö deákjait nem csalogatta vissza. És 
a hires váradi főiskola átlelcpülése uj kor­
szakot nyit a debreczeni kollégium 350 éves 
történetében. A pápai iskola 1666 ban, a 
sárospataki 1672-ben elüzetvén a kutholiku- 
sok áltál, a dunántúli, felső magyarországi 
megyék ref. ifjúsága is a debreczeni oázisra 
vándorolt,tudományszomját oltogatni.A tágás 
deákok száma megháromszorozódott, meg­
négyszereződött. A magyar reformátusság 
egyetlen universalis scholájának Mártonfalvai 
György valu éltető lelke.

Szóval, tollal és tettel egyformán si­
keresen fáradozott az iskola felvirágoztatásán.
A városi tanács 1662. őszen szeptember 
19-én közadakozásra hívja fel a város népét, 
hogy a sehol« építését, kitől mi telik, se­
gítse. Három hét múlva már építik a scho- 
laheli kamarákat (deákok lakószobáit) a 
napkeleti soron3). 1664-ben az ifjúság arra 
kérte a liszteletcs tanácsot, hogy Mártonfalvy 
Györgyöt a főmesterségben (rckíorságban) 
állandósítsa, auditóriumot (tantermet) is 
építtessen.4) A fáradhatatlan rektor pedig 
tehetős jóltevök áldozatkészségének hőforrá­
sát nyitja meg az iskola és tanuló ifjúság 
javára. Apafii fejedelem cvento 2000 kősót 
aiánl a collegiumnak.Az amplissimus coetus,
... °fjn.an törvény szerint a fegyverrel meghó- 

dltolt területen minden köz- és magánbirtok a szul- 
tin tulajdonává lőtt Kz alapon, de meg katonai 
í,, , 1S| Húszain basa Dcbroczonnok Váradon a Sz 
Márton utczában levő házát is elvette, de később 
a váron kívül, Olasziban mást ígért az elvolt ház 
fill-61-' f harangtartás megengedése török részről 
különös kedvezmény volt a keresztyén ráják javára.
... , ' Városi jegyzőkönyv. 16(12. 1663.6. 171. 175 
li8. lapokon, ti túljegyzéseket a váradiak vissza­
fele,,, ésórol mint Várad történetét érintő ismeretlen 
adatokat közlöm,

3) Városi jegyzőkönyv 1662. 72. 81. lap.
') Városi jegyzőkönyv 1664. 388 lap.

Mártonfalvai mellett egy időben vilá 
goinak a debreczeni kollégiumban a nem 
kisebb tehetségű és hirü Szilágyi Tönkö 
Márton és Lisznyai Kovács Pál profesz- 
szorok.

Mindhármójuk életrajza, kellő méltatása 
még mindig inegiróra var. Általános szem­
pontból kevés értékű, de helyi szempontból 
mindenesetre érdekes adatok Mártonfalvai 
és Lisznyai magán életére, családi viszonyaira 
nézve, amiket ezúttal köztudomásra akarok 
hozni.

Mártonfalvai György, ez a gyakorlati 
érzékű tudós professzor a maga és felesége 
pénzén 1675-ben Csapó utczán derék kőhá­
zat szerzett.

Ez a ház azelőtt Galgóczi Pál nevű 
czivise volt, a ki emez atyai örökséget 
1674-bon 400 Irt. és egy pár urnák való
puska folüladása mellett elcserélte Jenei 
Bernát Janos, egy nehéztermészetü össze­
férhetetlen tanácsbeli polgár péterfiautezni 
kisebb házával. Ámde Mártonfalvai Gyürgyné 
és Tóth Istvánné vérségi jussok lévén a 
házhoz, amelyért Martonfalvaiek már előbb 
iliö art kínáltuk, elleti mondottuk az elide- 
genitésnek. Mire Galgóczi visszavonta amaz 
eladást s házát 1675. végén örökösen 
Mártonfalvai Györgynek, és felesegetlek, 
Nagy másként Csapó Katának engedte át 
972 magyar frton. 6) 1681. apr. 23-án, „a 
ritka példaju életevei, tiszta tudományával 
hasznosan építő Martonfulvai György urat 
miután Scholankban a professzorsagot 22 
évig dicséretesen viselte volna, hosszas sin- 
lödés után a magyar ekklesiáknak és nevezete­
sen Robotunknak elielejthetotlen szomorúsá­
gára a bölcsitéletü Isten e világból kiszóli- 
totta.“

Özvegye Csapó Kata később a kollé­
gium másik híres-neves professzorához, Lisz- 
nyai Pálhoz menvén feleségül, 1691 ben ez 
a ház mar úgy cmlittctik, mint a Lisznya 
Pál ur haza.6)

1713. jun. 7-ig maradt e ház a Már­
tonfalvai család birtokában.Ez időből ugyan­
is ezeket találtam feljegyezve :

» r. Mártonfalvi Sámuel ur nemes 
szoboszlói Ecclesia praedicutora Csapóul- 
czaban északi soron napkeletről Szőke Mi 
Italy, napnyugotról Püspöki Gergely házaik 
szomszédságában lévő, édes annya Nagy 
Kata, azelőtt Tiszt. Mártonfalvi Gyürgyné, 
ulólszor I. Lisznyai Pál debreczeni profesz- 
szor uramék Relictája által ö kegyelmének 
örökösen maga acquisitumut (leunyit minden 
képen kiházasitván s elégítvén) lcgált házát 
mind maga, mind pedig említett édes anyja 
szükségeiben contrahult adósságit különben 
nem fizethetvén, praedicatori fuuctiója miatt 
gondját sem viselhetvén, roinludozásut nem 
építhetvén és a nélkül semmi hasznát sem 
vehetvén, adta örök áron Diószegi István­
nak, feleségének Váradi Szabó Erzsébetnek, 
s maradekjoknuk in fi. 513. Cum evictiotie.7)

Ez a ház, amely 1741 ben Zilahi Sá­
muel uramé és Babócsai Annáé volt, a 
melyet Babócsai Anna, később Szeremlet 
Sámuelnó 1759-ben már 2300 m. frton es-

0 Városi jkv. 1674. 1675, 829. 859 és 1049. 
lapokon.

*) Városi jvk 1691. 756 I. Fényes István nó­
tárius örökösei 500 frton eladják a Lisznyai I’. ur 
szomszédságában, tőle keletre fekvő atyai házokat 
1 csataki Jánosnak es Kis Ilonának, tízektől pedig 
I * 13-lien ugyanezen tiázat nemes Szőke Mihály és 
tornaaljai Zsuzsámra vették meg 580 frton s még 
ebben az évben 85 frton hozzá vették a kelotfelol 
szomszédos, a Karancsi köz (most Vár u.) által ha­
tárolt Thuri Lai-féle telket is. Jkv. 1713 251. I. Szőke 
M. utódai Burányi Sámuelnek adták el ezt a házat. 
Azután a kollégiumra szállott, mely 1758. Dömsödi 
Gergelynek adta el. Ma Slczák Bcrzöfi ház.

:) Városi jkv. 1713. 226. I.
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kütt Váradi Baranyi Józsefnek (később ta 
nócsnok es formender) és Konyán Kéné: 
Mánának adott el, ») kétségtelenül mogálla 
pithatóliig ugyanazon Csapóutezai telken ál 
lőtt amely ma 16. számot visel és özv 
ixíirdos Istvánné tulítjdonti.

Másfélévvel ezelőtt, mikor a Szóza 
halbatu lan költőjének születése századi! 
évfordulóját ünnepelték országszerte, mái 
megírtam - mily dicső emlék fűződik e sze­
rény külsejű házhoz. Azon módon állanak 
még az alacsony boltíves szobák, amilyenek 
voltak akkor, amikor Vörüsmarthy Mihálv 
es családja 1849-ben öt hónapig benne 
lakott.

Másfél évvel ezelőtt még nem tudtam 
hogy más nevezetessége is van e tisztes 
polgáií lundusnak. Most imé állítom es bi­
zonyítom, hogy 225 óv előtt ugyanezen a 
helyen állott a dobreczeni kollégium két 
nagynevű, örök érdemű professorának, a 
protestáns tudományosság, a magyar nem­
zeti géniusz és irodalom két előkelő mun­
kásának a hajléka.

Háromszoros ok,hogy kegyelettel néz 
zünk ez öreg házra ; hogy a hazafiul há 
la minél elebb emléktáblával jelölje meg a 
falait. °

Az angol koronázás elha­
lasztása.

értesíteni fogják őket, mihelyt azt a király 
állapota megfogja engedni.

Kzért a legtöbb fejedelmi vendég még 
nem döntött az elutazás dolgában, hanem 
egyelőre Londonba marad.

London népét az elhalasztás rendkívül 
konsternálla. Az összes előkészületek egye­
lőre abba maradtak.

A dobreczeni Székely-tár­
saság ülése.

A »Dobreczeni Székely Társaság* vá­
lasztmánya első rendes gyűlését a tegnap 

e hó 24-én — délután tartotta meg a 
Jogász és tisztviselői kör helyiségében.

Az elnöki tisztet Pünkosty Ferencz 
kir. főmérnök töltötte be. Tárgyalás alá vé­
tetett a társaság újonnan szövegezőit alap­
szabályai, mely csekély módosítás után egy­
hangúlag elfogadtatott és annak megerősítés 
végett leendő fölterjesztése az elnökségre 
bizatott.

tárgyaltatok a »Marosvásárhelyi Szó 
kely i ársaság* azon átirata, hogy a székely 
fürdők látogatottsága emelése czéljábói in­
tézzen társaságunk a kereskedelemügyi mi 
niszterhez feliratot az iránt, hogy a Buda-

tegek és üdülést kereső vendégek részére 
minő kedvezményeket óhajának megadni ?

E tárgyban utasította a jegyzőt, hogy 
a megadott kedvezményeket, a helyi lapok­
ban közölje és a hozzáfordulóknak a szük­
séges felvilágosításokat adja meg.

A »Székely társaság" választmánya 
tagok gyűjtése czéljábói aláírási iveket bo- 
csájt ki, melyeket e hét folyamán fog az 
elnökség szótküldeni.

Elfogadta a választmány Székely Fe­
rencz azon indítványát, hogy a székely 
ipari czikkek és termékek ismertetése, érté­
kesítése és ipari teremtése czéljábói a jelen 
év folyamán, deezember 15-től 1903. Január 
6-ig terjedő idő tartama alatt egy nagyobb 
szabású bazárt rendez és e czélból már 
most uta-itolta az elnökséget, hogy lépjen 
érintkezésbe a székely föld ipar vállalatve­
zetőivel és készítse elő a legközelebbi vá­
lasztmányi ülésre a bazár rendezése ügyét.

Ennyiben számolunk be a nyilvános­
ság előtt a »Székely Társaság* első választ­
mányi üléséről, melynek határozatai hogy 
eredményre vezethessenek s törekvésűnk­
ben czélt érjünk, mindenek előtt a nagykö­
zönség támogatására van szükségünk.

Amit napok óla titkoltak, vagy lega­
lább is kisebbíteni iparkodtak ma hivata­
los beigazolást nyert. Az angol király oly- 
annyiya súlyosan beteg, hogy tartós rosz- 
szulléte miatt az angol koronázást bizony­
talan időre el kellett halasztani. A hir hiva­
talos publikálása természetesen a legna­
gyobb es legkínosabb szeuzacziut keltette. 
Mar együtt vannak az angol fővárosban va­
lamennyi hatalom hivatalos képviselői, akik 
a koronázási ünnepen való részvétellel meg 
voltak bízva. A világ minden részéröl ér­
keztek a vendégek, London már megtett 
minden ünnepi előkészületet aziránt, hogy 
az ünnep mennél nagyszerűbb legyen es 
most egyenesen orvosi rendeletre be kellett 
az összes előkészületeket szüntetni a koro­
názás egyelőre elmarad, mert a király be­
tegsége miatt azt nem lehet megtartani.

Már tegnap, amikor a királyi pár 
megérkezett Londonba, észrevették, hogy a ' 
király nagyon rossz sziliben van. Csak 
outjár a támaszkodva tudta elhagyni a va- 
sul1 kocsit es a nagy meleg duezara is fe­
löltő volt. rajta. El volt terjedve udvari ko- 
kökben az u Inr is, hogy u király a koro­
názás után súlyos operacziúnak fogja ma­
gút alávetni, de ezt a hírt még az esti 
urakban az összes diplomacziui képvisele­
tek utján mcgczafolták, inert nem akartak 
a Londonban tartózkodó fejedelmi vendége­
ket megijeszteni.

Ma azonban olyan súlyos lett a király 
állapota, hogy az orvosok kijelentették, hogy 
nem tehetik ki VII. Edwárdot a koronázás 
fáradalmainak és hosszú tanácskozás után, a 
kabinet iroda hozzajurulásaval elhatározták 
a koronázás elhalasztását.

Erről aztán egy rövid kommünikét adtak 
ki. mely így hangzik :

A király gyengélkedése miatt a koro­
názási ünnepségeket bizonytalan időre el­
halasztották.

Később megérkezett az a hir is, hogy a 
királyt megoperáltak.

Az elhalasztásról rögtön értesítették a 
Londonban lévő fejedelmi vendégeket, azzal, 
hogy a koronázás ujubbi terminusáról rögtön

*) Tassionale 1746 —1767. 485 1.

pest—Prediál vasúti fővonalon a székely 
földi fürdőkre utazók részére az idény tar- 
tumu alatt" Brassó—Sepsi-Szentgyorgyön át 
Csíkszeredáig, Brassó, Sepsi-Szentgyorgyön 
át Kézdivásárhelyig, továbbá Budapest— 
Héjjasfalván át Székelyed varhelyig a sze­
mély és gyorsvonatokhoz adjon közvetlen 
kocsikat, azon czélból, hogy az e vasút­
vonalok mentén fekvő fürdőkre utazó kö­
zönség meglegyen kiméivé az átszállás kel­
lemetlenségeitől.

továbbá rendelje el az ezen vonalok 
mentén, vagy közelében fekvő Előpatnk, 
Sepói Bodok,Málnás,Tusnád, Zsögüd,Bászon, 
Ko vászna. Homorod,Szaj ke, Dobogó, Lobogó. 
Király,Korond,a m.-vásárhelyi Szászrégcn és 
Kiiküllő-szög só várad! vonalak közelében 
fekvő Borszék, Pörgenysóakna, Alsó-idécs, 
Szoválu. Korond Székely fürdőkhöz menet­
térti jegyek kiadását s lehetőleg a menet 
jegy áráig való mérsékléssel ugyancsak a 
fürdőidény tartamára. A társaság választmá­
nya hason szellemű felirat felterjesztésével 
az elnökséget megbízta és egyben kimondotta 
hogy addig is a mig őzen felirat kedvező 
elintézést nyerne a Székely fürdőkre vonat­
kozólag és az ottan nyerendő esetleges ked 
vezményckről a társaság jegyzője : Vántsa 
György készséggel ad felvilágosítást.

Elfogadtatott és hason szellemű átirat 
szerkesztése kimondatott az orvos egyesüle­
tekhez intézendő átlratira vonatkozólag is, 
azon czélból, hogy betegeiket és üdülést 
keresőket a külföldi fürdőkkel egyenlő, sőt 
sok tekintetben azokat felül is múló Székely 
fürdők látogatására irányítsák.

Társaságunk választmánya határozati­
kig kimondta, hogy sürgős megkeresést in- 
tézend a Székelyfürdők tulajdonosaihoz az 
iránt, hogy a lehető legrövidebb idő alatt 
tudassák az elnökséget, hogy társaságunk 
tagjai s általában az oda menni óhajtó be-

NAPI HÍREK.
A Vesztasznzek betiltása.

A »Vesztaszüzak* ügye, mely néhány 
ho elot; szenzácziós eseménye volt Aradnak 
a melyről annak idejcn irtunk, most nyert’ 
formai befejezést. Erre azonban már vajmi 
kevés szükség van, mert Zilahi Gyula 
nem akarja bemutatni az oknélkül oly rossz 
hirü szüzeket.

Mint ösmeretes, s tulon-tul pikáns ope­
rett előadását Arad város sziuügyi bizottsága 
betiltotta a varosnak a színigazgatóval kötött 
szerződésére támaszkodva, melynek értelmé­
ben erköls- és izlésrontó darabok előadása 
nem engedhető meg.

Leszkuy András, az akkori színigazgató
— ki azzal érvéit, hogy e darab egyik fő­
városi színház színpadán is előadásra került 
továbbá, hogy a „Vesztasziizck-1 nél erkölcs­
telenebb darabokat is adtak már Aradon,
— a szinügyi bizottság határozatát megfel­

lebbezte. Birtokon belüli léven a fellebbezés 
az operettet Leszkay ezután még többször 
is elöadatta.

Azóta Leszkay elhagyta Áradó», s uj 
színigazgató költözködött az aradi rnuzsa- 
házba, melynek még a neve is megválto­
zott, Nemzeti Színház zá lett. Egyszóval a 
»\ esztaszüzok letűntek a napirendről s a 
miniszteri döntésnek már csak elvi jelentő­
sége van.

Az elkésett miniszteri rendelet főrésze 
szószerint a következő :

Arad szab. kir. város közönségének.
Leszkay András színigazgatónak a sz. 

kir. város szmügyi bizottsága által u ,Vesz- 
taszüzek* czitnü színdarab betiltása tárgya• 
hun hozott határozat ellen benyújtott feleb- 
bezést figyelembe vehetőnek nem találtam, 
mert a szab. kir. város közönsége és Lesz­
kay András közt kötött szerződésnek a föl- 
lebbezett határozatban is hivatkozott ama 
kitétele, hogy : »Erkölcs és izlés­
rontó darabok előadása meg 
nem engedteti k", — biztosította a 
szab. kir. város közönségének, illetve a kép 
viseletében eljáró szinügyi bizottságnak az"
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a jogát, hogy a kérdéses színdarabnak a 
műsorról való levételét követelje.

Minthogy pedig a szóban levő szer­
ződés Lcszkay András színigazgató hozzá­
járulásával köttetett meg, a szerződés 
alapján Leszkav Andrást éri joghátrány miatt 
felcbhezésnek helye nincs.

A miniszteri döntést tegnapi ülésén 
vette tudomásul az aradi tanács és értesíti 
arról a szinügyi bizottságot és Leszkay And­
rás színigazgatót.

Németh; Lajos lelkész öröké.
A ref. püspöki hivatal tegnap bocsá­

totta ki pályázati hirdetményét, a Némethy 
Lajos halála folytán megüresedett lelkész! 
állásra. A lelkészség első osztályú állomás 
s 5238 korona évi javadalmazással van 
összekötve. A megválasztott lelkésznek a 
nagytemplomi funkeziókat kell végeznie. A 
kellően felszerelt pályázati kérvényeket jul. 
28-ik napjáig Dávidházy János espereshez, 
Habára kell beküldeni. A megválasztott lel­
kész uj állását ez év november havában 
köteles elfoglalni.

A helyi vasat villamos telepe.
A helyi vasul igazgatósága tegnap dél­

után a városi tanácshoz intézett beadvá­
nyában ajánlatot tett egy — már egyik 
egyik előző számunkban írott — villamos 
telep felállítása iránt, amely az építendő 
villamos vasút és a város esetleges villany- 
világítását látná el kellő mennyiségű áram­
mal. K beadványt véleményezés és javaslat­
iétól végett a tanács Körner Adolfnak, a vi­
lágítási bizottság elnökének adta ki.

A biró nr felesége
Egyik nváradi lapból olvassuk a követ­

kező különösen hangzó hirt:
Él valahol, mondjuk hogy Debreczon 

városában egy aljárásbiró. akinek Balogh a 
neve. Szorgalma, iparkodása révén már rég 
járásbiróvá, vagy törvényszéki bíróvá serdül, 
ha felesége véletlenül nem iparos asszony. 
Véletlenül ! Az albiróné úrasszony, aki ün­
nepelt színésznő volt, feltalált valami újfajta 
szappant. Jó szappant, rossz szappant-e ; 
törődjék vele, a ki gyártja, vagy a ki veszi. 
Az úrasszony értékésili a maga találmányát, 
gyárat építtet, gyárat vezet, a férjének kicsi 
keresetét ö pótolja meg mégegyszerannyi 
keresettel. Az asszony munkája védi a fér­
jet az eladósodástól, amelyben fetreng az 
ország bírói kara legalább ötven százalék 
erejéig. A debreczeni tábla nréltóságos el­
nöke. bernátfalvi liernát ur, aki bizonyosan 
tagja a budapesti Nemzeti Kaszinónak, ek­
ként biztatta az aljárásbiró férjet, a ki hosz- 
szu mellőzés után,előléptetésért ment hozzá:

— Nem léptethetek elő olyan bírót, a 
kinek szappangyártó a felesége.

Ez a foglalkozás ugyanis, kaszinói 
felfogás szerint zsidónak való, elnézik az 
örménynek is, és megtűrik egy olyan job­
bágy vérnél, akinek az apja is szappanos 
volt. A járasbiró azt hitte, hogy Budapesten 
a miniszteri magasságban már síneken ro­
bog a felfogás az ipari tiszttcsségről, mint 
a debreczeni viczinálison. És ime járván 
a nádor utczai palotában, azt mondták 
neki :

— Adja el a felesége szappangyárát s 
akkor nincs akadály ez előléptetésre.

Biró ur I Utazzék haza. írjon alá sok 
váltót. Vegyen kölcsönt uzsorára sokat, még 
egyszer annyit. És megmarad urnák, előlép­
tetik sőt lehet még magából igazságyügyi 
miniszter is !

A főügyész vizsgálata.
Igyártó Sándor kir. főügyész rendes 

vizsgálatát most tartja a kir. ügyészség és 
a fogház felett.

Fülöp András állapota.

Nagypénteki meleg - husvétnani 
hideg. v

Ha május elején szárazság van, akkor 
egész évben az lesz.

Ha Orbán napja is elmúlt több faKY 
nem lesz. 6Í

Medárdus napján vagy Péter és Pál 
fordulása napján hulló eső negyven napig
tart.

tart.
Margit napján ha eső lesz hat hátig

a mézeshetekben.
Pár héttel ezelőtt ment férjhez Nagy­

váradon egy Huszti Eszter nevű leány. Férj- 
hez adta a családja az ö ellenzése daczára

™25 .A”drä* ““‘“róiUapottban!olkíLredSÍ",“^1

ember teljesen magához jött, mellén már ró, , , ,S.j„r.m l' p^0'!.rjl,IS| hajtoUÍV Kert­
begyógyult a lövés okozta seb, csupán fején I, A,. ■ ^ ‘ ,'a m.as Pináiban
nem hegedt be a két sérülés. A beteg köz- • ■ • ■' ' niereghatásu szer
érzése orvosi vélemény szerint annyira
hogy egy 
házat.

hét mmlva elhagyhatja a
jo,

kór­
teljesen ősszeégetto a gyomrát. Az öngyil­
kos fiatal asszonyt eszméletlen állapotban 
vitték be a biharmegvei közkórházba, hol 
mint értesülünk, ángy kínlódás után tegnap 
meghalt. Öngyilkossága előtt levelet irt ké’t 
barátnőjéhez, megírta végzetes tettének okát

\t o „i - |s hogy zenekiséret mellett vigyék utolsóNagy-Szeben varos főkapitánya eltil-! útjára oí lulbu
tolta, hogy nyilvános helyen a Kossuth nó

Az eltiltott Kossnth-nóta.

nát és Tavasz elmúlt kezdetű dalt húzzák, 
mely dalnak visszatérő sora tudvalevőleg 
ez : „Ne sírj, ne sírj Kossuth Lajos I“ A 
főkapitány ugyanakkor eltiltotta a Wacht 
am Rhein és a Destaptete Romana dalt is 
és megokolásában azt mondja, nein tartja 
megengedhetőnek, hogy a más nemzetisé­
güket megbotránkoztató dalokat közhelyen 
húzzák- A nagyszebeni főkapitány, úgy lát-

A magyar nnlv és az oláh gyerekek.
A biharvármegyei Magaslak ról örven­

detes hirt küldenek nekünk arról, hogy mily 
lelkiismeretesen és minő szép sikerrel tanít­
ják a magyar nyelvet az alsó-lugosi nép­
iskolában. Ez az iskolának a minap meg­
tartott vizsgálatán tűnt ki. Nagyobbrészt 
egészen oláh nyelvű szülők gyermekei jár­
nak oda. Az apró, meziilabos kis gyermekek 
oly szépen énekelték a Himnuszt meg a

szik, megfeledkezik arról, hogy NagySzeben Szózat és más magyar dalokai, hogy nem 
Magyarország területén vau és magyar ha- e2y szülőnek köny szökött a szemébe. A fe-
zaíias dalok éneklését nem tilthatja el ak- le,et®kn.él tisztán ejtettek ki a magyar sza- 
■ , -i~ , . ... vakat, értelmesen beszéltek, ami szép ered-kői, midőn egesz termeszetszeruen megtiltja j ,nénye a pap meg a tanítónő fáradozásának.
a román és száz hazaellenes, izgató jellegű 
dalok elénoklését.

Hangra nem lesz püspök
Azokra a megalkuvó magyarokra, kik 

az aradi püspök választásban megnyugodva, 
hajlandók voltak eltogadni, sőt mentegetni

tekintve, hogy olyilc gyermeknek a szülői 
annyit sem tudnak magyarul, hogy megér­
tenék, hogy gyermekük miről beszél Az is­
kola első és másodja osztályába kilenczven- 
hároin tanuló jár, messziről jönnek össze, 
akadt köztük akárhány libapásztor. Fogal­
muk sem volt a betűről, könyvről és a 
vizsgálaton már anyanyelvükön olvastak,

Mangra esetleges megerősítését, alaposan számolnak, feleltek a beszéd és órteleingya- 
ráczáfolt a román főpapi kar erre hivatott korlatból. A többi osztályokban is a hala- 
testülete, a püspöki zsinat mely kimondota, tiás utján vannak a gyermekek s ez a nem­
hogy Mangra nem méltó a püspöki süveg zedék nem is fogja már tudni, hogy égé- 
viselésére. Vasárnop ült ült össze a püs-: szén oláh nyelvű szülök gyermeke. A vizs- 
pöki zsinat Nagyszebenben, hogy kánoni, gálatra elnöknek Zichy Jenő grófot hívták 
szmnzontból biralja meg Mangra püspökké ! »‘Cg, aki véletlenül ott időzött. A nemes 
választását. A zsinat, melynek tagjai vol-' gróf atyai jósággal, türelemmel kérdezgette 
tak Metianu érsek, Popoa püspök. Puskariu, í » gyermekeket, biztatta azokat, a kik féltek 
Musta es Hamsea arkimandrilák, kimondta, i » megjutalmazta azokat, a kik szorgalmuk 
hogy Mangra botrányos előélete kánonjogi álfal kitűntek. Zichy Jenő gróf évek óta 
akadálya püspöki megerősítésének s Így milr nagyobb összegeket szánt erre a czélra

ajánl- s nincs gyermek, a ki nem mulathatna fül 
1 ajándékot, a molyét buzdításul vagy jutái- 
I múl kapott a gróftól.

a megerősítést 
hatja.

kormánynak nem

Népies időjóslások.
A magyar nép rendkívüli éles megfi­

gyelő képességére valló időjóslásokat közölt 
az „Időjárás* czimü folyóirat. Érdekesek kü­
lönösen ezek :

megcsepeg azHa Gyertyaszentelőn 
eszterhaj, az izénket (takarmány hulladék) 
el kell tenni, mert még szükség lesz rá.

Ha Szcnt-Gyürgy nap elölt dörög, jó 
nyár lesz.

Az április hét tél — hót nyár.
Ha a patak farsangon folybe a faluba 

bő áldág lesz.

Tolvaj kocsis.
Ungvári József sertéskoreskedő kocsi a 

Duczár János alaposan mogdózsmálta gaz­
dája raktárát. Az éj sötétjében belopódzott, 
álkucs segélyevei s nagymennyiségű hus- 
neraüt s bort lopott el. A lopott husneinü- 
ket aztán potom áron eladta Rik Jánosnak, 
ki az éjjel szállított el 8 kiló füstölt húst, 
azonban a rendőri őrjárat elfogta s igy de­
rült ki tulajdonképen Duczár Jágos bűne, 
ki régóta lopkodja gazdáját. A tolvaj ko­
csist letartóztatták. A kár meghaladja a 200 
koronát.
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A nagyerdei gyilkosság.
A nagyerdei gyilkosság áldozata Med 

vés József napszámos, kit orvvadászok lőt­
tek meg vasárnap, ma reggel a kórházban 
meghalt. A holteslet a vizsgálóbiróság ma 
délelőtt felbonczoltatta. A vizsgálatot foly­
tatják a gyilkosság ügyében.

Gyermek holttest az emésztő gödörben.
A Pesti uteza 51. sz. házban az éjjel 

Kristólf Istvánná észrevette, hogy az emész­
tő gödörben egy újszülött gyermekholttest 
fekszik. Jelentést tett a rendőrségnek, hon- 
nan Dobos r. biztos ment a helyszínre, ki 
a vizsgálat megejlése után megállapította, 
hogy a gyermek Németi Ágnes cselédé, ki 
betegen fekszik. A kis holttestet a kórház­
ba szállították, bonczolos vegeit. Az anyját 
felügyelet alá helyezték. A vizsgálóbiróság 
folytatja a vizsgálatot.

A gazdasági egyesület ülése.
A debreczeni gazdasági egyesület vá­

lasztmánya o hó 29-én d. e. 10 óraaor a 
városháza kistanácstermében válásztmányi 
ülést tart. A gyűlésnek kél fontos tárgya 
lesz, a gyümölcs faiskola létesítése és tt 
Hortobágy hasznosítása.

Lányi Géza Debreczenben.
Lányi Géza a népszínház tagja, Blahá- 

né kedvelt czitnbalmosa jól szervezett dal- 
társulatavul a jövő hó elsején Debreozonbe 
jön s az Angol Királynő helyiségében három 
előadást tart.

Kitchener a búrokról.
A transvaáii hires bányaváros Johannes­

burg, a háború sok megpróbáltatása után 
örömünnepet ült a béke megkötésének örö­
mére. Búrok és angolok a Wanderers Hall 
óriási termében íenyos lakomát adtak Kitche­
ner lord tiszteletére. Megjelent Milner lord 
a délafrikai britt főbiztos is, és ügyöt, mint 
Kiteheneit nagy lelkesedéssel fogadták. — 
Milner lord beszédében az amtol hadsereget 
és vezérel Kitchener lordot dicsőítette. — 
Kitchener pedig különösen a gyarmati csa­
patok szolgálatait emelte ki, de vitéz ellen­
feleiről, a burokról sem feledkezett meg eze­
ket mondván a többi között : A buroktól so 
kát tanultunk Barmi lett légyen az előzetes 
véleményünk felőlük, most már megtanultuk, 
hogy férfias faj, melynek megnyerése nagy­
fontosságot jelent a brit birodalom részére. 
Most már tudjuk, hogy az egész világon min­
denütt, ahol a bri>t lobogó leng, testvéreket 
és baj társakat tataiunk. Amint ok (angol gyar­
matok) készségesen jöttek Delafrikába, hogy 
érettünk harczoljanak, éppen úgy készen 

állunk mi is az ö segítségükre, ha netalán 
hajba kerülnének. Így tanított tneg bennün­
ket a dólafrikai háború a British Empire 
kifejezés valódi értelméről.

Orth János felesége.
A szerencsétlenül járt Orth János, a vi­

lággá bujdosott Szalvator János föherezog 
emléke ismét kisért. Ezúttal egy now-yorki 
hajóskapitány. C. P. Wychgel elbeszélése 
idézi fel emléket. A kapitány, ki az „Atlan­
tic, Goi és Pacific“ társaság szuperinten­
dense. a Ncwyork Hvrald-bau mondja cl a 
szerencsétlen föherczegro vonatkozó történe­
tét. Szerinte is Orth János hajója ogy erős, 
nagy viharnak esett áldozatul. De szerinte 
Orth János neje, Stubol Jonny az egykori 
operett-énekesnő, a sokat, emlegetett Stubel 
Lóri bécsi énekesnő nővére, nőin lőtt a sze­
rencsétlenség áldozata. Orth János feleségét 
— mondja a kapitány — nem találták a

___ _____ DEBRECZEN

hajén, további sorsáról azonban Wychgel 
som tud. A kapitány elbeszélésében csak 

az különös, hogy tizenkét évig várt közlé­
sével, mely Orth János felesége személyéhez 
fűződik.

Kossuth Lajos szegénysége és gazdagsága.
Azt a szerététől, a mi a magyar nép 

lelkében Kossuth Lajos emléke iránt él, mi 
sem bizonyltja jobban, mint a sok anekdota, 
a mi róla a közszájon forog. Egyik ilyen 
szép anekdotát a következőkben közli lapunk 
egy buzgó olvasója :

Egy társaságban két jó magynr ember 
között vita támadt nagyemlékű Kossuth 
apánk anyagi helyzetéről. Egyik azt állítot­
ta, hogy Kossuth gazdag ember volt, a iná 
sik pedig azt, hogy szegény ember volt. De 
mivel egyik sem bírta a másikat nézetéről 
és állításáról meggyőzni, egy öreg negy- 
vennyolczas hazafit kértek föl a döntés 
kimondására. — Ez az ügyet ekkep oldot­
ta meg :

— Igaza van — szólt — mindkettő­
töknek, mert Kossuth szegény volt, azt 
tudjuk, hogy legutolsó ézcibun is még dől- 
hozott, de gazdag is volt, gazdagsága 
pedig a következőkből állott :
Ugyanis Kossuth apánk született 1802-ben 

meghalt 1894-ben 
A születés és elhalálozás éve összesen

3698

tették a katonatisztek gyalázkodásaira. S 
mikor bement a tisztekhez és a jegyüket 
kérte, a hadnagy felugrott helyéről és a 
kardját félig kihúzva dühösen rákiáltott :

— Hallgass kutya magyar mert nem 
jól jársz.

A kalauz bejelentette a tisztek felhá­
borító viselkedését a helyettes állomásfőnök- 
nek, akinek az ezredorvos újból azt mondta 
hogy ha ö németül beszél, a személyzet is 
nóin étül beszéljen.

Később kiderült, hogy úgy az ezred­
orvos, mint a hadnagy tudnak magyarul. A 
helyettes állomásfőnök bejelentette ezt az 
esetet az illetékes hatóságnál.

Ezt a vagyont megosztva két fia kö­
zölt : jutott mindegyikének 1848. a mi 
oly vagyon, mii még a világ, és kőlönüsen 
a magyar haza fennáll, soha el nem ve­
szíthetnek.

Katonatisztek botránya.
Panaszos levél érkezett ma hozzánk. 

Két katonatiszt ellen, a kik ineggyalaztak a 
magyar nyelvet. Súlyos vadat tartalmaz ez 
a levél. E hó tizenhetedikén • a 4808. sz. 
vonatnál a Csapi állomáson törtunt a bot­
rány, melynek tanúi voltak Cseörgeő hajó­
zási és föfeliigyelöségi vezértitkáron kívül 
Békés Emil, Bogdán M. d e b r e 
czeni lakosok, kereskedelmi 
utazók és Bodost Sándor budapesti ke 
reskedő.

Az állomáson dr. Seherf Leó ezred­
orvos és Búddá Károly hadnagy, a kik a 
cs. és kir. 85. gyalogezredben szzlgalmik. a 
vizsgáló kalauztól nőm dohányzó szakaszt 
kértek. Természetesen megkadtak és szé­
pen elhelyezkedtek benne. Ugyancsak c vo­
nattal akart azonban elutazni dr. Prcusz 
ungvári ügyvéd is nejével, s szintón nem 
dohányzó szakaszt kert a kalauztól. Ugyan 
abban a kocsiban kapott helyet, a melyik­
ben a katonák helyezkedtek el. A kél tiszt, 
még mielőtt elindult volna a vonat, szivarra 
gyújtott s a „nem hohanyzó * kocsiban 
ugyancsak eregették a füstöt. Dr. Prcusznu 
erre kiszólt a kalauznak :

— Kóréin itt dohányoznak. En olyan 
kocsit kértem, a melyikben nem szabad 
dohányozni.

A kalauz bement a kocsiba és meg­
győződött arról, hogy a két tiszt dohányozik, 
de látta azt is, hogy az ezredorvos letépte 
üsszeszaggatta a dohányzást eltiltó táblát. 
Illedelmesen felkérte a két tisztet, hogy men­
jenek át egy másik fülkébe, mert ez a nem 
dohányzók részére van fentartva. A két tiszt 
zsörtölködve elhagyta a kocsit s míg átmen­
tek a másik fülkébe, az eyredotvos németül 
káromkodott. Szidta a kalauzt.

— Ostoba, disznó magyarja, beszéljen 
németül, ha én német nyelven beszélek . . .

A vizsgáló kalauz, nőm hallotta ezt az 
ókos beszédet, s csak későbben figyelmez

Távirat,
Az angol király állapota.

— A „Debrcczen eredeti távirata. —
Budapest, junius 25

Londonból jelentik, hogy az udvar 
köröböl kiszivárgott hírek szerint a be­
tegség válságosra fordult.

A tegnapi minisztertanács foglal­
kozott a király halálának eshetőségei­
vel. Azt az indítványt, hogy a királyt 
az ágyban koronázzák meg, mellőzték. 
Az operáczió uián a király magához hi­
vatta a walesi herczegct kinek ezt mon­
dotta ! »Hónapok óta halál sejtelmeim 
vannak, félek, hogy a koronázást nem 
érem meg.«

Udvari körökben az a hir van el­
terjedve, hogy a király lemond fia ja­
vára.

Koppenhágából táviratozzák, hogy 
Alexandra angol királynő sürgönyt kül­
dött a dán udvarhoz, melyben az vau, 
hogy a legrosszabbtól lehet tartani.

Hazájából száműzött magyar grófnő.
Bailor Lujza grófnőről, aki őseitől 

öröklött lelkesedéssel élete minden poiczét 
hazájának szentelte, igen elszomorító hirt 
hallunk. Öreg napjaira lelketlen emberek 
száműzték hazájából es ki kellett vándo­
rolnia Németországba, hogy ott terhes szol­
galatokkal keresse kenyerét. Haller Lujza 
grófnő, mint ismeretes, Fejéregyházának 
volt úrnője. Néhai atyjával, hallerkoői gróf 
Halle" Ferenczczel a világosi fegyverletétel 
után együtt szenvedtek sok évi várfogságot. 
Mikor kiszabadullak, édesatyjával együtt 
ápolták azokat a sírokat, ahol Petőfi és hő­
sies társainak hamvai pihennek. Ük kezde­
ményezték a segesvári Petőfi szobrot s a 
fejóregyliázi honvédemléket. Midőn atyja el­
halt. honleány! lelkesedéssel, de férfias aka­
raterővel folytatta a hazafias munkát. A 
honvéd sirok nagy területét bekeritetle, par- 
ktroztatta, beültette a legszebb rózsákkal 
és virágokkal. Potőfi-házat építtetett, ven- 
eógszobával és kicsiny múzeummal,az őrnek 
szükséges lakással és gazdasági épületekkel, 
mindezt a magáéból tévé. Rossz évek jöttek, 
anyagi csapások látogatták meg a nemes 
úrnőt, mely miatt birtoka nagyon meg lön 
terhelve. A földmivelósi kincstár telepítési 
czélokra megakarván venni, megbecsültödé 
240.000 forintra a lekötött területeket, de 
miután érdemleges árverelő nem akadt, meg­
vette a becsáron alól 170.000 frlon. A fel­
szerelések átvételénél is megkárosították a 
grófnőt 38.000 frtig. Még van néhány par- 
czellája a kincstári birtokuk közé ékelve,
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ezt is potom árért akarta tulajdonba venni 
a kincstár. Ámde a grófnőt földönfutóvá 
tették és hazájából száműzték az első meg j 
károsítással is. Darányi miniszter a dologról' 
nem tud, az ö háta mögött csinálták a mi­
nisztériumban e lelketlen műveletet s rá- í 
adásul durván és gorombán bántak Fejér- 
egyhaza nemes úrnőjével az alantas kincs­
tári tisztek. Az égbekiáltó igazságtalanságo­
kat a grófnő több levélben összefoglalta,' 
ezek illetékes kezekbe s ezek között a Petőfi 
társaság kezeihez is eljutottak. £ szomorú 
ügy — mint halljuk — a képviselőhöz elé i 
kerül.

Tilos a fűző.
Érdekes rendeletét adott ki, mint Bu­

karestből jelentik, a román közoktatásügyi 
miniszter. Elrendelte ugyanis, hogy az ál­
lami női közép- és ipariskolák növendékei­
nek fűzőt a jövőben nem szabad viselniük 
az iskolában. A ki e rendelet ellen vét, azt 
megbüntetik. A rendelet végrehajtásáért a 
kultuszminiszter az állami iskolák igazgató­
nőit és a magán leányiskolák felügyelőit 
teszi felelőssé.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazon jó barátaink és ösmerőseink 

kik felejthetetlen édes atyánk vógtisztesség- 
tétele megadásánál megjelenni szívesek vol­
tak, fogadjak hálás köszünetünket. Áron Je­
nő és testvérei.

és a kiváncsi kérdezösködöknek ezekben 
mondotta el a tényállást :

— Nem ismerik az urak ezt uz embert!* 
A fővá'os egyik leghirbedtebb uzsorása ez : 
H . . . Lipót.

Még egyetemi hallgató koromban elég 
könnyelmű voltam, hogy száz forintos vál­
tót Írtam alá neki. Hogy nagykorú lettem, 
ötezer forintos váltókeresetet indított elle­
nem. Nem tudtam bizonyítani és rám is 
verték a port. Tetemes költségekkel egye­
temben behajtották az egész összeget.

Azóta most láttam először.
1 alán ügyet sem vetettem volna rá. De 

kérem, miknr az asztalára néztem, elfogott 
a düh. . . . kaviárt evett és tengeri rákot 
malagával !

Az én pénzemért I... Ezért fenyitettem 
meg ! Bocsánatot kérek a kis lármáért. Do 
beláthatjuk kérem, megérdemelte.

Az ügynek azonban a bíróságnál foly­
tatása lesz, mert H. Lipót azzal fenyegető­
zött, hogy R. B. földb rtokost könnyű testi 
sértésért és böcsületsértésért bepereli. El is 
sietett az orvoshoz — látleletért.

Krónikás emlékek Józsa 
Gyuriról.

Nyilatkozat.
A szolyvai égvényes savanyáviz szén­

sav és sziksó tartalmánál fogva egyike a 
legjobb alkolikns vizeknél. Sokkal jobb a 
krondorfi preblaui és bilin! vizeknél. Magyar 
Baedecker.

A szolyvai ásványvíz kitűnő üdítő ital. 
A savanykás kerti borokkal vegyítve rend 
kívül kellemes.

A gourmand-uzsorás.
(Ötezer forintos pofon.)

A főváros egyik előkelő vendéglőjében 
tegnap a déli órákban kínos iuezidens ját­
szódott le. Hogy nagyobb botránnyá nem 
fajult a dolog, az csak a vendéglős ügyes 
és tapintatos közbelépésének köszönhető.

A vendéglő — vasárnap lévén a 
déli órákban meglehetősen inog volt telve 
jobbára söröző urakkal. Egyik oldalfülkében 
egy idősebb ur villásreggelizett egymagában.

Csakhamar két fiatal ur lépett az ét­
terembe. Külsejükről Ítélve vidéki birtokosok, 
vagy gazdatisztek lehettek,

Körülnéztek, minden asztal el volt 
foglalva.

— Menjünk be ide! — szólt aztán az
egyik.

Azzal beléptek az oldalhelyiségbe.
Pár pillanat múlva hatalmas csattanás, 

majd éktelen lárma hangzott ki a fülkéből. 
Többen felugráltak, de leggyorsabban a ven­
déglős, aki berohant a zajon ók közé.

- Ezt a gaz uzsorást fenyitettem meg 
egy kicsit ! — szólt most már egészen nyu 
godt hangon az egyik vidéki ur.

Az idősebb ur káromkodott és az ar- 
czát szorongatta.

- De urain, ne csináljanak botrányt, 
az égre kérem !

Azzal karon fogta a bántalmazott urat 
és gyorsan kivezette a sötétbe, ahol zajongva 
rendőrért kiáltozott.

A fiatal ember ezalatt helyet foglalt

Józsa Gyuri nevét egész Magyarország 
j ismerte. Valóságos typus volt a maga korá­
iban : majdnem mondhatni: egész kis kor­
szaknak kifejezése, régi magyar gazdagságá­
val, pénzével, hatalmával, eredeti ur, sok- 

I szór durva kedvtöltéseivel, nagyúri mulato­
zásaival s később egész adomakörnek a köz­
pontja.

A „Magyar Nabob“ KárpátyJánosának, 
ay nEppur si inuove“ Csodán Berczijének 

j igazi megtestesülése. Jókai és Vas Gereben 
: kedvesen rajzolt alakjai. — Ismeretesek 
[ezek mind e kitűnő Írók tolla által inog- 
I örökítve.

A közelmúlt időben több adatot hoztam 
j nyilvánosságra az elmúlt kor emez ország- 
j szerte híressé lett alakjáról, megemlékezvén 
olyan viselt dolgairól is, melyek kevósbhé 
voltak ismeretesek. De a nyilvánosságra ho 

I zott krónikás adomák, a holló úri tempók.
; kedvtelesek meséi még máig sem merítették 
ki végképp azt a mondakört, melynek Jozsa 
Gyuri különösen lakóhelye, Tiszafüred men­
tén főhőse volt s az ma is.

Íme, alábbiakban elmondok ismét ne- 
[ hány törrénetet s vonást Józsa Gyuri életé­
ből. Majd rövid vázlatban megismertetem öt 
oly oldaláról és tetteiről is, melyekről itten 

I szájhagyományok meg Írások beszélnek is 
1 melyek szintén méltók az emlegetésre. Ilyen 
lesz komolyába természetű tetteinek és jótó- 

! töményeinek elmondása.
*

1844-et írták, tehát félszázada múlt 
már, mikor Tiszafüred ünnepi ruhába öltö­
zött nepe, apraja nagyja a Tisza pártján 

j várta a legelső gőzhajót, mely az ős Tisza 
hullámait először nyergelte meg és hara­
gos, tajtékzó barázdát hasított annak föl- 

j színén.
I Tiszzfüred lakosai epedö kíváncsisággal 
tekintetlek már, kora reggel óta a délnyu­
gati irányban kanyarodó Tiszának széles 
ezüst csókján lefelé, lesve a pillanatot, mi­
kor a várt csoda a láthatáron feltűnik.

Végre hosszas várakozás után meg­
érkezett a „Pannónia“ nevű első tiszai gőz­
hajó, nenzeti színű zászlók erdejével. Száz 
meg száz torokból Imrsant az „éljen“ a 
csoda láttára. Szólott a zene, dörögtök a 
parton a mozsarak, az öröm a meglepetés

és csudálkozás vegyülékének kifejezése ült 
minden arezon. Ult

Móltóságossn állott meg a Pannoni» „ 
magyar folyó felületén, pár ágyudördü£el 
köszönve meg az ünnepélyes fogadtatást A 
kerékzetre habok susogták, hogy kiszáll' 
nemes gróf. Fürge matrózok csinos csolna* 
kot boosátottak vízre s partra szállt róla 
„legnagyobb magyar" gróf Széchényi István 
a haza ünnepelt fia. y vdn

A part szélén egy dereglye volt kikötve 
melyben a városi és vidéki birtokosok élén 
Józsa Gyuri fogadta a hazának legnagyobb 
fiát, igen, mert övé volt a rév, övé volt a 
hid, tehát a házigazdái szerep őt illette

A kiszállott vendéget Józsa Gyuri me­
gölelte e szavakkal : „Nem bocsátlak el ad­
dig, inig meg nem áldasz engemet I" Bizony 
rá is fórt az áldás.) 1

A tiszaparti füzesben, ahol a kiszál­
lás történt, hosszú asztalok voltak felállítva 
melyeken párolgóit a paprikashalt. Ide ve­
zette Józsi Gyuri gróf Széchényi Istvánt 
kínálva a Ferge Sándor által készített hal’ 
paprikást, amiből a gróf evett s monda- 
„Jó ez Gyuri, de hidd Gyuri, több fér a 
főbe, mint a hasba." Józsi Gyuri pedig azt 
gondolta magában, hogy nála ellenkezőleg 
all a dolog, 6

Emlitém, hogy a halászlakomát Ferge 
Sándor készítette, Józsa Gyurinak kényte­
len kegyencze egy óriás, deli igazi magyar 
alak, aki fehér patyolat, feltört ujju ingben 
ránezraszedett gatyában sürgőit forgottt a 
vendégek közi. Ferge Sándor deli akakja 
feltűnt a gróf előtt is és beszédben állt ve­
le. Józsa Gyuri büszke volt emberére, de 
nem mondta el történetét, — mit is érde­
kelne egy Széchényit országra szélé fontos 
dolgai közt, valami egyszerű révész tör­
ténete ? A történet következő volt :

A katonafogdosás elöl bujdostak ak­
koriban n legények, menekülni igyekeztek a 
katonai szolgálóitól, s minden hibáért járó 
24—BO bottól, vagy az esetleg négyszer fel, 
négyszer le vesszőfutástól. Huszonnégy ti 
szamenti legény beállott Józsa Gyurihoz 
béresnek, amíg a fogdosás tartott : olt a 
nemesi kúrián nem parancsolt sem a nótá­
rius, sem a bíró. Működött a 24 fizetetlen 
béres (köztük a deli Ferge Sá dor) a szaba­
don lopással fizetett ispánok felügyelete 
alatt. Mert Józsa Gyurinak meg volt az a 
kedves szokása, hogy ritkán volt otlhon. De 
meg volt az az átkozott szokása is, hogy­
ha országos őgyelgéséből hazavezetödött, 
hát azt kérdezte az ökörtől, hogy hol a 
borja ? a kotlótól, hogy szopott e mar a 
csirke ? meg hogy, hová lett a káváról a 
görcs ?

Elve volt : rettenteni, magát alattvalói 
olűlt félelmessé tenni. Ez elvét akarta a 24 
béressel is elfogadtatni ; futott a hir rétre, 
tanyára, hogy itthon van a „Sátán". Éppen 
kaszálással volt elfoglalva a rétan a 24 bé­
res. Kihajtatott hozzájok és szokása szerint 
beléjük is kötött menten. A logkülönbnek, 
Férgének tartott fenyegető szitkozódások 
közt s korbácscsal kezében parancsolta 
annak, hogy közelebb jöjjön. *'

Megkorbácsollak az arkangyalodat!
Fergo nem volt resi, előlépett s kikerü­

lendő a gyalázatos megkorbácsoltatást, neki­
fogta a kaszát Józsii Gyurinak, elfojtott han­
gon sziszegve :

Egy lépést se, mert . . .
Mire Józsa Gyuri puskájához kapott 

és a másik perezben Ferge vére pirosra 
festette a zöld mezöt, Józsa kocsijához ug­
rott s gyorsan elhajtatott.

Azonban Ferge nem halt meg. Melle, 
karja tele volt nyulseréttol. de ügyes orvo­
sok megmentették. Józsa Gyuri házilag in­
tézte cl az egész bajt. Nem került az semmi 
törvény elél Kibékítette, adván neki egye-
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bek közt, mint halászgazdának és főróvósz- 
nek, a füredi révben teljes hatalmat, a 
vele járó könnyű és boldog élettel, amely 
ben halála után az örökösök is meghagyták 
Férgét.

Józsa Gyuri mint nagy f ildosur gaz­
dálkodott sok ezer holdnyi birtokán — 
melyek mellett még bérelt is, — űzve nagy­
úri kedvtöltését, melyek sokszor „rettegett 
sátán* ná is tevék, de más oldalról is ha 
gyott maga után emléket: nem feledkezett 
meg a szegényekről, nem a közügyekröl 
sem.

Jótékonyságait, melyek néha szintén a 
bohóskodási kedv kielégítésének mezébe vol­
tak öltöztetve,' 1 iszafuredon még mindig em­
legetik a krónikás adomák mellett. Épülő­
félben levő kastélyában nagy kenyérsütö 
műhely volt berendezve, hol a fővárosban 
pékekké taníttatott fürediekkel süttetto a 
sok kenyeret a szegény intézetek számára. 
Tizenkel, huszonnégy szegény iskolás gyer­
meket ruházott évente. Igaz, hogy csikó- 
bőr csizmába, bokáig érő szegetlen birka 
ködmönbe s báránybőr sapkába öltöztette 
őket ; de jó volt ám, inert meleg volt s in­
gyen volt. Az iskolák fűtésére nadat, gyé­
kényt és füzgalyat küldött, rektor és pro- 
rektor uraimék czellájuk melegítésére pedig 
hatökrös szekérrel fát. Tüzeseteknél, melyek 
gyakoriak voltak a sűrűn épített nádas ha­
zak közt, a károsultaknak rögtön épületfát 
és nádat ado.t.

A családi iratok közt megvannak az 
adatok, melyek bizonyítják, hogy az 1831 ki 
nagy kolera alkalmával Józsa Gyuri 800 
pengő forintnál többet űzetett ki sajat ura­
dalmi cselédeiért s azokon kívül nagy számú 
más szegényekért helyben készíttetett és be- j 
hozatott orvosságokra. Évenként pedig ál­
landóan 200 pengő forintig fizetett kontót aj 
szegényekért néhai Hoffmann uram pali- j 
kajában.

Hogy a közügyekért mit tett Józsa 
Gyuri, azt kartársai tudták csuk és akik | 
vezető férfiak, kik az akkori társadalmi és 
közművelődési életet ápolták és fejlesztették. 
Józsa Gyuri bőkezűségére mindig számít­
hattak, kivá t, ha eltalálták az alkalmas időt 

■És módot.
Nevezetes alkotása volt Józsa Gyuri­

nak a tiszai hid, mely tizenöt évig szolgált 
közlekedési eszközül s a melyet felégetóse 
után ötven esztendeig kellett nélkülözni. K 
nevezetes hid története röviden ez : Józsa 
Gyuri 1833-ban, hogy a Tiszán átváló ne­
héz és rendetlen közlekedést javítsa, gróf 
Karolyi István poroszlói nagybirtokostól a 
Tisza kompos révet a hozzátartozó kocs­
mával. állással és legelővel együtt 25 évre 
2120 pengő forint évi haszonbérért kibé­
relte, szerződésileg kötelezvén magát arra, 
hogy egy év alatt állandó hidat építtet a 
Tiszán. Később meg arra is kötcleztetelt 
Józsa, hogy a poroszlói töltést csináltatni 
és javíttatni tartozik s úgy adni át a me­
gyének, hogy alkalmas legyen a kikövezósre 
és rendezett töltésűt alkothatására.

Eilesz Béla.

CSARNOK.

Vaterloo.
Erckmann —Chatrián elbeszélése után fordi 

totia : ifjabb Móricz Pál.
Minden ozifrázás nélkül mondom el 

tényeket. Hisz oly egyszerű és rettenetes is

nem egész éjszaka volt. Még ma is élénken 
be van vésődve lelkembe ez a jelenet, pe­
dig azóta már ötven esztendő pergett le. 
A négyszög szürke vonala és árnyai a pia- 
ezon. Középen a lóhátas őrnagy. Körülötte a 

1 tisztikar, az eső csöpörög. Mélységes csend.
I h ülői a polgárság is. Mindabból nyitva az 
ablak.

. ügyetlen hang nem hallatszott. Min­
denki tudja, érzi, hogy Francziaország sorsa 
forog szóban.

G;ak a Vidál százados parancs szava 
hangzik, midőn elrend li a fogvverfogást 
tisztelgést. ' ’

Majd a fegyverek zörgése után az őr- 
nagy éles, határozott hangja harsan a fü­
lembe. A Rajna túlsó oldalán, Lülzennél, 
Lipcsénél sokszor hallottam ezt a hangot, 
midőn a véres csaták közepette szakadatla­
nul ismételte : „Felzárkózni ! Felzárkózni 1“ 
A hideg végig borzongott a hátamon és 
megdermett még a velőin is. Most a követ­
kezőképen beszélt :

Katonák 1 XVllI-dik Lajos ő felsé­
ge márczius huszadik napján elhagyta Pá­
rizst és Napoleon császár még az nap be­
vonult a fővárosba.

Moprezzont az egész tömeg, de ez 
1 csak pillanatig tartott és az őrnagy tovább 
folytatta beszedet.

— Katonák ! Francziaország zászlója 
az arcolei, rivoli, alexandriai, chebreissei-i, a 
priamasok melletti abonkiri, marengoi uuster 

; iitzi, jénai, eylaui, friedlandi, sommosierrai, 
madridi, abonsliergi, eckmühli, eszlingeni.wag- 
ramis/.molensyki, moszkvói, weiszcnfelszi,lüt- 
zeni, bautzeni, wurczeni, drezdai bischofswer- 
dui lianaui. brienne-i, Saint-dieier-ni, chain- 

I Pilu berti, chateau, thierry, joinvillierseí, a 
j szajnamenti, mory-i, montorouu-i, montmail 
I ei zászló , . . Ezt a zászlót a mi vérünk 
I festi ... Ez a zászló a mi dicsőségünk !
. A vén őrmester a burokból kibontotta 
a három szinti, golyótépdelt, foszlányós lo­
bogót. Az őrnagy kezébe ragadta a zász­
lót. —

— íme itt van ez a zászló 1 . . . 
Hisz ismeritek 1 ... Ez a nemzet zászlaja 
. . , Ez a zászló az, a melyet az oroszok, 
a poroszok, az osztrákok, a mi nyílt ellen­
ségeink, kiket mi mégis százszorinkább kí­
méltünk, mindjárt első győzelmük napján j 
elrabolta tőlünk, mert annyira féltek ettől a 
zászlótól.

A ven katonák ezen beszéd hallatára 
lesütötték a fejőket, hogy könyeiket ne lás­
sa a világ. Masok ellenben halott halvá 
nyan, de iszonyú tekintettel tekintettek 
körül.

Az őrnagy pedig még magasabbra 
emelte a hangját.

— Én ! ... Én ! nem ösmerek inas 
zászlót ! . . . Éljen Francziaország ! . . . 
Éljen a császár 1

Ezen éljen szóra ujungú kiáltásban 
tört ki a tömeg. Mintha csak menydörgölt 
volna, az ablakokból, a piuczon, az utczá- 
kon úgy zendült végig ez a vihurszorü kiál­
tás : „Éljen a császár 1 Éljen Francziaor­
szág I* A polgárok és katonák ö^szeölelkéz­
iek. Minkénki úgy érezte, hogy minden 
meg van mentve és hogy egyszerre min­
dent visszanyertünk, a mit Francziaország 
1814 ben elvesztett.

Már majdnem teljes éjszaka volt. 
Jobbról-balról hármasával, hatosával, hú­
szával, karöltve, pillantott a tömön, mind­
en ajkon riadó haogon kiáltván : „Éljen a 
császár!“. Most hirtelen a kórház felőli 
bástyáról pirosas villámsugár czlliázot át az 
égen ... és megbődüll az ágyulorke. Majd 
reá a fegyvertár felöl bödölt az ágyuhang. 
Es szakadatlanul, perezröl-porezre dörögtek 
az ágyuk.

(Folyt, köv.)

Nyilttén.
Mig a legutóbbi időkig egyetlen 

tíz sem volt egészen biztosan adagol­
ható a Térköpésben. sziTbajban és asth 
mában szenvedő embereknek, az újabb 
kísérletekből kiderült, hogy ilyeneknek 
egyedül a

„MARGIT“"
gyógyforrás Margittelep, Beregmegye I

vize ajánlatos fogyasztásra, amely özek 
mellett nemcsak a hngyszerrek beteg­
ségeiben a legjobb viz, hanem a legki­
tűnőbb borTÍZ s enyhén sós ize miatt 
mindenki, még a legkisebb gyermekek 
is a legszívesebben veszik magukhoz a 

gyomor és légcsőhurntos meg­
betegedéseinél. 

Országos főraktár:
ÉDESKÜTY L. Budapesten,

Cs. és kir. ndv. szállító.
=== Ásványriz nagykereskedő. -----

Kapható mindenütt.

Célszerűsége, olcsósága, tartóssága és kényelmes 
segénél fogva felülmulhatlan. A rudak önmtlködése 
által az eddig előfordult kellemetlenségek, mint cgy- 
oldalu felhúzás, a zsinórok összegömbölyödő <e vagy 
azok olszakitása teljesen ki van zárva. A redőny 
tetszés szerinti magasságban megáll, mindenkor fe­
szesen és simán gördíti le, a mi a szövet tartós­

ságára nézve igen előnyös.

JflK* Az amerikai redőnynél bármily ablaknál al­
kalmazható, a ind be- vagy kiakasztása egyszerit 
és egy percnyi idő alatt eszközölhető.

Vidéki megrendelések azonnal Icljcsittetnck. 
Teljes tisztelettel

Csonka Dániel
Debreczen, Kossuth utcza 25 dik szám alatt.

Szép bajusz ZT, S
-Hajdúsági pedrő* használata által. Egy do­
boz 40 fi. Kapható Debroczonbon Tóth Béla 
gyógyszertárában, valamint a késztiö GrÓSZ 
Nagy Ferencz gyógyszerésznél H.-Szoboszlón.

11

volt ott minden. Az őrnagy halovány arczán 
látszott hogy most is lázbeteg. És már csak-
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Hrabéczy Antal
ruhafestő és vegyészeti 

tisztitó intézete

Deformen
Széchényi utcza 42.

Divatos s*®!ub®* (porÉj)
imnreenáln szer

Női mosó ruhaszövetek,
Batistok, Znphirok,
Áttört kelmék,
Sima színes angol vásznak,
Cosmanosi színtartó,
Indisch-loulard Savannah,
Chine csíkos és koczkás vászna!:

métere 27 krajezár és 32 krajezár.
Szerb és Csalány vásznak

15 krtól 22 krig.
Turista ingek nagy választékban |

Szabó Lajos fiai ez égnél!
Debreczen. Rózsatér.

2045—1902 k.

Hirdetmény.
A Balmazújváros község határá­

ban fekvő önálló vadászterületet nem 
képező birtokokat illető vadászati jog 
— mintegy 6015 kát. bold terülelü 
az 1902. év aug. 1-töl kezdődő 6 év­
re a Balmazújváros község házánál 
1- jul. 7-én d. e. 10 órakor tartandó 
nyilvános árverésen haszonbérbe ada­
tik. Az árverési feltételek a jegyzői 
irodában rn gtekinlhetök.

Balmazújváros, 1902. jun. 16. 
Kovács Ferencz Győrfi István

h. főjegyző. töbiró.

Alkalmi vétel.
A Szóclienyi-utcza végén 
a nagy vásártér mellett 
fekvő 4000 L J öl föld gyár 
vagy háztelkeknek eladd.

Értekezhetni Dorsch 
Hugó asztalos urnái Deb- 
reczen, Nagy vásártér.

impregnáló szer
szobapadló beeresztéséhez,
mely eltávolítja a port, megvédi az egész­
séget és árul, tartóssá teszi a padlót s 
megtakarítja a súrolás költségeit. Egyedüli 
elárusító Debreczen részére :

Gassofsatky Lajos
fűszer, festék- és mag kereskedése a

Kék Macskához“.
Központ :

Dustless oil &. Paint Co.
6. Hartmann &. Co.

HÉCS, VI., Mariahi ferstrasse 9.

Peronospora ellen legjobb a 
ECecskeméti pop

600 g r a m in o s c s o in a g 24 krajezár. 
I Gyümölcsfák permetezésére a

Gyantalisztes kecskeméti por
850 grammos csomag 28 kr.

Köntsek Gézánál
DEBRECZEN, Kossuth utcza.

Berettyó-üjfaluban
a legjobb forgalmú helyen, a főtéren 
egy hentesüzlet lakással vagy a 
nélkül, továbbá még egy üzlethe­
lyiség kLdú.

Értekezhetni Feldmenu lg», 
nácznál Berettyó Újfaluban.

Tavaszi és nyári idény
1900.

Valódi briinni szövetek.
Hgy szelvény 3.10 ml.fát 2.75, 3.70, 4.80 jó] = í
hosszú,teljes úri öl-1 •* 6-90 jobb / 5 £
tOnyt(kabát,nadrág,! IH finomabb |? 

mellény) ad ára csak! „ 10.— legtiaomabb 1 sy
Kgy szelvény fekete szalon ültünyhüz in Irt, valamint felüli 1 
szöveteket, turista lódeneket, leylinomobh kangnrnokut elb 
ktllj gyári áron u valódiságáról ös szolidságáról jól ismert 

posztógyár! raktár

Siegel-Inihof Brünn ben.
Minták ingyen e bérmentve. Mintahü szállításért jótállás. A 
maganfelek előnyei tetemesek, szövet két közvetlenül fenti 

1 czegtöl a gyárhelyiségbül rendelni 1

SZABADOS és ROSSI
vízvezeték és világítási 

vállalat

DEBRECZEN
Piacz-ntcza 58.

Légszesz és vízvezetékek 
CL0SETEK 

és csatornázások,
SZÍ VATTYU K
Fürdőberendezések 

ős Gőzfürdők
stb. berendezésére.

Kőagyagcsövek raktáron.

Nyomatott Hoffmann és Kronovit? könyvnyomdájában Debreczen, a föpostávai szemben.


